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COMMISSION REGULATION (EEC) No 2125/81
of 17 July 1981

determining the amounts of the variable components, accession compensatory amounts and
additional duties applicable from 1 August to 31 October 1981 on the importation into the
Community of goods covered by Regulation (EEC) No 3033/80

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European Economic Community,

Having regard to the Act of Accession of Greece, and in particular Article 43 thereof,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 3033/80 of 11 November 1980 laying
down the trade arrangements applicable to certain goods resulting from the processing of
agricultural products (1), and in particular Articles 6 and 8 thereof,

Having regard. to Council Regulation (EEC) No 3448/80 of 22 December 1980 on the
implementation of Article 43 of the Act of Accession of Greece concerning the system of
trade applicable to the goods covered by Regulation (EEC) No 3033/80 and (EEC)
No 3035/80(2),

Whereas, pursuant to the first indent of Article 43 (1) of the Act, any accession
compensatory amounts applicable when goods covered by Regulation (EEC) No 3033/80
are imported from Greece into the Community are to be determined on the basis of the
compensatory amounts referred to in Article 61 of the said Act and in accordance with the
rules laid down in that Regulation for the calculation of the variable component applicable
to the goods in question;

Whereas, under the second indent of the said Article 43 (1) of the Act, when such goods are
imported into Greece from third countries the variable amount is to be reduced or increased
by the accession compensatory amount applicable on importation of the same goods from
Greece into the Community of Nine;

Whereas the rules for calculating the variable component applicable to each of the goods
covered by Regulation (EEC) No 3033/80 are laid down in Article 6 (1) and (2) of that
Regulation;

Whereas Council Regulation (EEC) No 3034/80 of 11 November 1980 (3) fixes the
quantities of the basic products considered as having been used in the manufacture of goods
covered by Regulation (EEC) No 3033/80;

(1) OJ No L 323, 29.11. 1980, p. 1.
(3) OJ No L 359, 31.12. 1980, p. 18.
(3) OJ No L 323, 29. 11. 1980, p. 7



No L 21272 Official Journal of the European Communities 31.7.81

Whereas the threshold prices and the accession compensatory amounts applicable for cereals
and rice during the marketing year 1981/82 had not been fixed by the Council on 10 July
1981; '

Whereas according to Article 7 (1) of Regulation (EEC) No 3033/80, if one of the factors to
be used for calculating the variable component has not been determined by the tenth of the
month preceding the quarter for which this variable component must be fixed, the
Commission shall calculate the variable component on the basis of the factor used for
calculating the variable component for the current quarter instead of the factor which is not
available; whereas the same provisions apply mutatis mutandis to the accession
compensatory amounts;

Whereas according to the abovementioned provisions and without prejudice to the possible
fixation according to the provisions of Article 7 (2) of Regulation (EEC) No 3033/80 of
adjusted variable components and accession compensatory amounts the average accession
compensatory amounts to be taken into account during August, September and October
1981 are as follows:

Basic product ECU/100 kg
Common wheat 1-218
Durum wheat 2745
Rye 0-745

Whereas the average threshold prices to be taken into account for the same period and for
the basic products specified in Article 2 of Regulation (EEC) No 3033/80 are as follows:

Cereals
(ECU/100 kg)
Long
Common Durum Mai grain Broken
wheat wheat Rye Barley Maize hasked rice
rice
Comnion price 22.728 30-923 21-058 20-758 20-758 42708 | 25:583
Milk products
(ECU/100 kg)
Skir;;nv:g;mlk Whole milk powder Butter
“Common price 152-260 234-960 350-480

Beet and cane sugar, solid; molasses
(ECU/100 kg)

White sugar . Molasses

Common price 58:510 6510
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Whereas the first subparagraph of Article 6 (3) of Regulation (EEC) No 3033/80 provides
that where, pursuant to the Regulations on the common organization of markets, a
production refund or an aid is applicable in all Member States to basic products or to
products assimilated thereto under Article 3 of the Regulation, the amount of the variable
component shall be calculated by reference to the price resulting from the application of
those measures instead of by reference to the average threshold price; whereas Article 3 of
Regulation (EEC) No 3034/80 specifies the goods to which these provisions are applicable;

Whereas the first subparagraph of Article 1 (1) of Council Regulation (EEC) No 2742/75 of
29 October 1975 on production refunds in the cereals and rice sectors (1), as last amended
by Regulation (EEC) No 1956/81 (2), provides that Member States shall grant a production
refund on maize for the manufacture of starch of 1-:723 ECU per 100 kilograms;

Whereas, pursuant to Article 1 of Council Regulation (EEC) No 1400/78 of 20 June 1978
laying down general rules for the production refund on sugar used in the chemical
industry (3), a production refund shall be granted for white sugar used in the manufacture of
certain chemicals; whereas it is necessary to calculate the variable components on the basis
of the prices resulting from the granting of these production refunds; '

Whereas, as regards the basic products specified in Article 2 of Regulation (EEC)
No 3033/80, the averages, as calculated for the period comprising the months of May and
June and the first 10 days of July 1981 for cif prices (excluding special cif prices) or, as the
case may be, free-at-frontier prices, used in fixing the levies applicable to each such basic
product, are as follows:

Cereals
(ECU/100 kg)
Long
Common Durum Rye Barley Maize grain Broken
wheat wheat husked rice

rice

All Member States 14370 20-106 18-907 13-963 14-577 44485 26830

Milk products
(ECU/100 kg)

Skimmed-milk Whole milk B
powder powder utter
All Member States 86448 [TICREN 166-659

Beet and cane sugar, solid; molasses

(ECU/100 kg)

White sugar Molasses

All Member States 40-339 11072

(1) OJ No L 281, 1. 11. 1975, p. 57.
(3) O] No L 198, 20.7. 1981, p. 13. ,
(3) OJ No L 170, 27. 6. 1978, p. 9.
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Whereas the Common Customs Tariff provides, in the case of certain goods covered by
Regulation (EEC) No 3033/80, for a maximum duty comprising an additional duty on their
sugar content expressed in terms of sucrose (ads) or on their flour content (adf); whereas the
rules for calculating such additional duties are set out in Article 8 (2) and (3) of that
Regulation; whereas, pursuant to Article 8 (4) of that same Regulation, the Commission is
to determine each quarter the amount of the additional duties and the price differences used
in calculating those additional duties;

Whereas the average threshold prices for common wheat flour and for rye flour to be taken

into consideration for the months of August, September and October 1981 are as follows:

(ECU/100 kg)

Common wheat flour Rye flour

Common price 34-686 32:576

Whereas the average cif prices taken into account in establishing the levies applicable to the
flours in question, as calculated for the period comprising the months of May and June and
the first 10 days of July 1981 are as follows:

(ECU/100 kg)
Common wheat flour Rye flour
All Member States 21-492 28069

Whereas, pursuant to Article 6 (1) (b) of Regulation (EEC) No 3448/80, the variable
component of the maximum charge applicable on importation into Greece from third
countries is to be equal to the additional duty mentioned in Article 8 (2) of Regulation
(EEC) No 3033/80 less the accession compensatory amount relating to the quantity of sugar

. or flour to which this additional duty applies;

Whereas, for the months of August, September and October 1981, the average accession
compensatory amounts applicable to common wheat flour and rye flour on importation into
the Community of Nine from Greece are as follows:

ECU/100 kg
Common wheat flour: 1-644
Rye flour: 0983

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

From 1 August to 31 October 1981 and in respect of goods covered by Regulation (EEC)
No 3033/80

— the variable components applicable on importation into the Community of Nine, from
third countries, shall be as specified in Annex I,
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— the accession compensatory amounts applicable on importation into the Community of
Nine from Greece shall be as specified in Annex II,

— the variable components applicable on importation into Greece from third countries
shall be as specified in Annex III.

Article 2

1. From 1 August to 31 October 1981, the amount of the additional duties as referred to in
Article 8 (2) of Regulation (EEC) No 3033/80 on various kinds of sugar expressed as
sucrose (ads), or on ‘flour (adf), applicable on importation:

(a) into the Community of Nine from third countries, shall be as specified in the table in
Annex IV;

(b) into Greece from third countries, shall be as specified in the table in Annex V.
2. From 1 August to 31 October 1981, the difference in prices for white sugar and for

common wheat flour and rye flour, as referred to in Article 8 (2) (a) of Regulation (EEC)
No 3033/80 to be taken into account on importation:

(a) into the Community of Nine from third countries, shall be as specified in Annex VI,

(b) into Greece from third countries, shall be as specified in Annex VIL

Article 3

This Regulation shall enter into force on 1 August 1981.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member States.

Done at Brussels, 17 July 1981.

~ For the Commission
Karl-Heinz NARJES

Member of the Commission
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'

BILAG I — ANHANG I — [TAPAPTHMA I — ANNEX [ — ANNEXE [ — ALLEGATO I — BJLAGE I (%)

Variable elementer (pr. 100 kg nettovagt), der skal anvendes ved indfersel fra tredjelande til de ni fra
1. august 1981 til og med 31. oktober 1981

Bewegliche Teilbetrige (pro 100 kg Eigengewicht) bei der Einfuhr aus dritten Lindern in die
Neunergemeinschaft anwendbar vom 1. August 1981 bis einschlieflich 31. Oktober 1981

Kwiité otoyysia (nd 100 xYp. Kadapod Bapovg) mov tpappblovrar and Ing Avyovetov 1981 twg kai Ilng
Oxtoppiov 1981, katd miv cicaywyi otijv Kowétnra t@v "Evvéa, npotieioewg tpitov yopdv

Variable components (per 100 kg net weight) to be levied from 1 August 1981 up to and including
31 October 1981, on importation into the Community of Nine from third countries

Eléments mobiles (par 100 kg poids net) applicables 4 compter du 1°* aotit 1981 jusqu’au 31 octobre
1981 inclus, a Pimportation dans la Communauté i neuf en provenance des pays tiers

Elementi mobili (per 100 kg peso netto) allimportazione nella Comunita a nove in provenienza dai
paesi terzi, dal 1° agosto 1981 al 31° ottobre 1981 incluso

Variabele elementen (per 100 kg nettogewicht) bij invoer in de Gemeenschap van de Negen vanuit derde
landen, te heffen van 1 augustus 1981 tot en met 31 oktober 1981

(1) I disse bilag er de modvardier, der angives i national valuta, svarende til belpb i ECU kun vejle-
dende.
In diesen Anhingen erfolgen die den Betrigen in ECU entsprechenden Wertangaben.in den nationa-
len Wihrungen nur zur Information.
Y14 nmapaptnpata avtd, oi icotipieg of £9vika vopiopata TOV noo®dv o€ AoOy1oTIKEC pova-
O¢ec divovtal pévo uno popen NAnpoPoOpPNGEC.
The equivalents in the national currencies of the amounts shown i in ECU are given in the Annexes
for guidance only.
Dans ces annexes, les équivalences en monnaies nationales des montants en Ecus ne sont données
qu’a titre d’information.
Il cambio, nelle monete nazionali, degli importi espressi in ECU & dato solamente a titolo informa-
tivo in questi allegan ’
In deze bijlagen is de gelijkwaardigheid' van de bedragen in Ecu, uitgedrukt in nat1onale munt-
waarde, slechts bij wijze van toelichting.
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Noter

(1) Varer med et indhold af skummetmalkspulver (indhold af lactose X 2) under 20 %.

(3) Varer med et indhold af skummetmalkspulver (indhold af lactose X 2) pa 20 % og derover, men
under 40 %. .

(®) Varer med et indhold af skammetmelkspulver (indhold af lactose X 2) pa 40 % og derover.

(*) Det variable element, som anvendes pé varer henherende under denne position i beholdere, der ogsa
indeholder konserveringsvaske, beregnes pa grundlag af varens nettovagt, dvs. efter fradrag af
beholderens og vaskens vaegt.

Fufnoten

(1) Waren mit einem Gehalt an Magermilchpulver (Laktosegehalt X 2) von weniger als 20 Gewichts-
hundertteilen. .

(%) Waren mit einem Gehalt an Magermilchpulver (Laktosegehalt X 2) von 20 oder mehr, jedoch weni-
ger als 40 Gewichtshundertteilen.

(3) Waren mit einem Gehalt an Magermilchpulver (Laktosegehalt X 2) von 40 Gewichtshundertteilen
oder mehr,

(%) Der bewegliche Teilbetrag fiir Erzeugnisse dieser Tarifstelle in Behiltnissen, die auch Konservie-
rungsfliissigkeit enthalten, wird nach dem Gewicht des Erzeugnisses, d. h. nach Abzug des Gewich-
tes des Behilmisses und der Fliissigkeit, erhoben.

. IZnpeiowoers

(1) "Epnopedpata nepiektikdtntog katd 8apoc o€ anoBoutupwpévo yala o€ oxdvn (EPIEKTIKO-

tntoc o yaAaxktooakxapo x 2) katdrepng tou 20%. ’
(3 Eunopetuara mepiektikOTNTOC Katd 8dpoc of anoBoutupwpévo ydAa o€ oxovn (MEPIEKTIKO-
. tnto¢ o€ YyaAaktoodkxapo x 2) iong fi avotepng 100 20% Kai katodtepnc o 40%.

(®) 'Eunopevpata nepiektIKOTNTOC Katd Bdpoc o€ anoBoutupwpévo vada o€ oxOvn (IePIEXTIKO-
tntoc 0é YaAaktoodkxapo x 2) iong fi avarepng toT 40%.

%) T6 xivnté otoixeio noU €pappdletar otd mpoidvia mo¥ Undyovrar ot Sidkpion avth Kai
napouoialoviai o€ doxeia 14 6moia nepiExouv Uypd diatnpnoenc eionpdrretal oté Bapog Tou
npoidvrog, dnAadn petrd and agaipeon 100 Bapouc ToG doxeiou kai ToU Uypou.

Footnotes

(1) Goods containing by weight of skimmed-milk powder (lactose content X 2) less than 20 %.

(*) Goods containing by weight of skimmed-milk powder (lactose content X 2) 20 % or more but less
than 40 %.

(3) Goods containing by weight of skimmed-milk powder (lactose content X 2) 40 % or more.

(%) The variable component applicable to products within this subheading put up in containers which
also contain preservative liquid is collected on the weight of the product, i.e. after deduction of the
weight of the container and of the liquid.

Notes

(1) Marchandises d’une teneur en poids de lait écrémé en poudre (teneur en lactose X 2) inférieure a
20 %.

(%) Marchandises d’une teneur en poids de lait é&crémé en poudre (teneur en lactose X 2) égale ou supé-
rieure 2 20 % et inférieure 2 40 %.

(3) Marchandises d’une teneur en poids de lait écrémé en poudre (teneur en lactose X 2) égale ou supé-
rieure 3 40 %.

(%) L’élément mobile applicable aux produits relevant de cette sous-position présentés en récipients
contenant également un liquide de conservation est pergu sur le poids du produit, Cest-a-dire apres
déduction du poids du récipient et du liquide.
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Note

() Merci aventi un tenore, in peso, di latte scremato in polvere (tenore di lattosio X 2) inferiore al
20 %.

(3) Merdi aventi un tenore, in peso, di latte scremato in polvere (tenore di lattosio X 2) uguale o supe-

riore al 20 % e inferiore al 40 %.

(3) Merci aventi un tenore, in peso, di latte scremato in polvere (tenore di lattosio X 2) uguale o supe-
riore al 40 %.

(*) L’elemento mobile applicabile ai prodotti di questa sottovoce presentati in recipienti contenenti
anche un liquido consérvante & riscosso sul peso del prodotto, ossia previa deduzione del peso del
recipiente e del liquido.

Voetnoten

(1) Goederen met een gehalte aan magere-melkpoeder (lactosegehalte X 2) van minder dan 20 gewichts-
percenten.

(?) Goederen met een gehalte aan magere-melkpoeder (lactosegehalte X 2) van 20 of meer, doch minder
dan 40 gewichtspercenten.

(3) Goederen met een gehalte aan magere-melkpoeder (lactosegehalte X 2) van 40 gewichtspercenten of
meer.

(%) Het variabele element van toepassing op produkten van deze onderverdeling in verpakkingen die
mede een conserveringsvloeistof bevatten wordt geheven op grondslag van het gewicht van het
produke, dat wil zeggen na aftrek van het gewicht van de verpakking en de vloeistof.
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BILAG I — ANHANG Il — ITAPAPTHMA II — ANNEX I — ANNEXE Il — ALLEGATO Il — BJLAGE I

3

Tiltredelsesudligningsbelab (pr. 100 kg nettov!xgt), der skal anvendes ved indfersel til de ni fra
Grakenland fra 1. august 1981 til og med 31. oktober 1981

Beitrittsausgleichsbetrige (pro 100 kg Eigengewicht) bei der Einfuhr aus Griechenland in die Neuner-
gemeinschaft, anwendbar vom 1. August bis einschlieflich 31. Oktober 1981

EGiom1ixa nood (na 100 xyp. xabapod Bapovs) nod ipapudlovra dnd 1ng Adyovorov 1981 Eag kai 31ng
*Oxtwfpiov 1981, katd tiv cisaywyd otiv Kowotnra t@v "Evvéia npocievosng ‘Eliqvixiig
Anpoxpariag N

Accession compensatory amounts (per 100 kg net weight) applicable from 1 August 1981 up to and
including 31 October 1981 on importation into the Community of Nine from Greece

Montants compensatoires (par 100 kilogrammes poids net) applicables 4 compter du 1¢r aoiit jusqu’au
31 octobre 1981 inclus 4 'importation dans la Communauté 4 neuf en provenance de Gréce

Importi compensativi adesione (per 100 kg peso netto) applicabili all’importazione nella Comunita a
nove in provenienza dalla Repubblica ellenica, dal 1° agosto 1981 al 31 ottobre 1981 incluso

Compenserende bedragen ,,toetreding” (per 100 kg nettogewicht) bij invoer in de Geméenschap van de
Negen vanuit Griekenland geldend van 1 augustus tot en met 31 oktober 1981
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Noter

(1) Varer med et indhold af skummetmalkspulver (indhold af lactose X 2) under 20 %.

(%) Varer med et indhold af skummetmalkspulver (mdhold af lactose X 2) pa 20 % og derover, men
under 40 %.

(3) Varer med et indhold af skummetmxlkspulver (indhold af lactose X 2) pa 40 % og derover.

(*) Det variable element, som anvendes p varer henherende under denne position i beholdere, der ogsi
indeholder konserveringsvaske, beregnes pi grundlag af varens nettovagt, dvs. efter fradrag af
beholderens og veskens vagt.

Fufinoten

() Waren mit einem Gehalt an Magermilchpulver (Laktosegehalt X 2) von weniger als 20 Gewichts-
hundertteilen.

(%) Waren mit einem Gehalt an Magermilchpulver (Laktosegehalt X 2) von 20 oder mehr, jedoch weni-
ger als 40 Gewichtshundertteilen.

() Waren mit einem Gehalt an Magermilchpulver (Laktosegehalt X 2) von 40 Gewichtshundertteilen
oder mehr.

(%) Der bewegliche Teilbetrag fiir Erzeugnisse dieser Tarifstelle in Behiltnissen, die auch Konservie-
rungsfliissigkeit enthalten, wird nach dem Gewicht des Erzeugnisses, d 'h. nach Abzug des Gewich-
tes des Behilmisses und der Fliissigkeit, erhoben.

Znperooeic

() "Epnopetnata nepiektikdtntoc katd 8apog oé anoBoutupwpévo yada o€ okOvn (EPIEKTIKO-
TNTOC 0€ YAAQKTOOAKXapo x 2) Katatepng tou 20%.

(» 'Epnopetpata nepiekuko6tntoc Katd 8apog o anoBoutupwpévo yaia of okoOvn (EPIEKTIKO-
ntoc o€ YaAaktoodkxapo x 2) iong fi avotepnc tov 20% Kai kat@tepng tod 40%.

(3) ‘Enmopetpata neplekuk6Tnioc Katd 8apoc oé anoBoutupwpévo ydAa o€ ok6vn (IEPIEKTIKO-
TNTOC 0€ YaAQKTOgdKxapo x 2) iong i avatepnc tou 40%.

(*) TO kivntd otoixeio moy £@appodletar otd mpoidvra nou umayovrar oth didxpion avth Kai
napouoidlovtalr o¢ Soxeia td dGnoia nepiéxouv Uyp6 diatnpnoewe eicnpdrrerar otd 8apog 100
npoiovrog, dnAadn petd and dgpaipeon 1ol Bapoug 10U doxeiou kai 1o ﬁvpoﬁ.

Footnotes

(1) Goods containing by weight of skimmed-milk powder (lactose content X 2) less than 20 %.

(2) Goods containing by weight of skimmed-milk powder (lactose content X 2) 20 % or more but less
than 40 %.

(3) Goods containing by weight of skimmed-milk powder (lactose content X 2) 40 % or more.

(%) The variable component applicable to products within this subheading put up in containers which
also contain preservatlve liquid is collected on the weight of the product, i.e. after deduction of the
weight of the container and of the liquid.

Notes

() Marchandises d’une teneur en poids de lait écrémé en poudre (teneur en lactose X 2) inférieure a
20 %. ,

(3) Marchandises d’une teneur en poids de lait écrémé en poudre (teneur en lactose X 2) égale ou supé-
rieure 2 20 % et inférieure a 40 %.

(3) Marchandises d’une teneur en poids de lait écrémé en poudre (teneur en lactose X 2) égale ou supé-
rieure 3 40 %.

(4) L’élément mobile applicable aux produits relevant de cette sous-position presentes en récipients
contenant également un liquide de conservation est pergu sur le poids du produit, ’est-a-dire aprés
déduction du poids du récipient et du liquide.
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Note

(1) Merci aventi un tenore, in peso, di latte scremato in polvere (tenore di lattosio X 2) inferiore al
20 %.

(2) Merdi aventi un tenore, in peso, di latte scremato in polvere (tenore di lattosio X 2) uguale o supe-
riore al 20 % e inferiore al 40 %. ,

(3) Merci aventi un tenore, in peso, di latte scremato in polvere (tenore di lattosio X 2) uguale o supe-
riore al 40 %.

(%) L’elemento mobile applicabile ai prodotti di questa sottovoce presentati in recipienti contenenti
anche un liquido conservante & riscosso sul peso del prodotto, ossia previa deduzione del peso del
recipiente e del liquido. '

Voetnoten ,

M Goederen met een gehalte aan magere-melkpoeder (lactosegehalte X 2) van minder dan 20 gewichts-
percenten.

(%) Goederen met een gehalte aan magere-melkpoeder (lactosegehalte X 2) van 20 of meer, doch minder
dan 40 gewichtspercenten.

(3) Goederen met een gehalte aan magere-melkpoeder (lactosegehalte X 2) van 40 gewichtspercenten of
meer.

(%) Het variabele element van toepassing op produkten van deze onderverdeling in verpakkingen die
mede een conserveringsvloeistof bevatten wordt geheven op grondslag van het gewicht van het
produkt, dat wil zeggen na aftrek van het gewicht van de verpakking en de vloeistof.
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BILAG IIl — ANHANG Il — [IAPAPTHMA III — ANNEX III — ANNEXE IIl — ALLEGATO [l — BJLAGE Il

Variable elementer (pr. 100 kg nettovaegt), der skal anvendes ved indfersel fra tredjelande til
Grzkenland fra 1. august til og med 31. oktober 1981

Bewegliche Teilbetrige (pro 100 kg Eigengewicht) bei der Einfuhr aus dritten Lindern nach Griechen-
land, anwendbar vom 1. August bis einschlieflich 31. Oktober 1981

Kwnté oroyggia (114 100 xyp. xaeag;oﬁ Bapovg) mo¥ Epappoloviar dnd 1ng Adyoverov 1981 Ewg kai 31ng
*Okrtwppiov 1981 kard tiv eicaywy otiv "EAAnviki Anpokpatio npocieicemg Tpitwv yopdv

Variable component (per 100 kg net weight) to be levied from 1 August 1981 up to and including
31 October 1981 on importation into Greece from third countries

Eléments mobiles (par 100 kilogrammes poids net) applicables 3 compter du 1er aofit jusqu’au
31 octobre 1981 inclus a I'importation en Gréce en provenance des pays tiers

Elementi mobili (per 100 kg peso netto) applicabili allimportazione nella Repubblica ellenica in
provenienza dai paesi terzi dal 1° agosto 1981 al 31 ottobre 1981 incluso

Variabele elementen (per 100 kg nettogewicht) bij invoer in Griekenland vanuit derde landen te heffen
van 1 augustus tot en met 31 oktober 1981
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Indferende medlemsstat
Einfithrender Mitgliedstaat
Position Kpdroc pérog eioayoyéac
Tarifnummer Importing Member State
KAdon tod Koiwvou AaopoAoyiou Etat membre importateur
CCT heading No ECU/Ecus/ Stato membro importatore
Numéro du tarif douanier commun 100 kg Invoerende Lid-Staat
Voce della tariffa
Tariefnummer EAAAL
APX
100 xyp
17.04 B 1 11,88 730,00
17.04 B 11 13,43 825,00
17.04 C 33,30 2 046,00
17.04 D1 a) 8,87 545,00
17.04D1b) 1 5,97 367,00
17.04D1b)2 8,50 522,50
17.04D1b)3 a 11,03 677,50
17.04D1b)3 bb) 12,99 798,00
17.04D1b) 4 13,20 811,00
17.04D1Ib) 5 14,31 879,50
17.04D1b) 6 15,41 947,00
17.04DIb) 7 16,16 993,00
17.04D1b) 8 17,26 1060,50
17.04 D 1 a) 31,68 1 946,50
17.04D1Ib) 1 31,09 1910,50
17.04D1Ib) 2 34,53 2121,50
17.04DIb) 3 31,17 1915,00
17.04D 1l b) 4 24,59 1511,00
18.06 A1 10,90 670,00
18.06 A1l 13,63 837,50
18.06 A IIT - 18,17 1 116,50
18.06 B 1 11,12 683,50
18.06 B 1l a) 32,53 1 999,00
18.06 B 11 b) 47,60 2 925,00
18.06 C1 31,20 1 917,00
18.06 Cll a) 1 8,18 502,50
18.06 Clla)2 9,99 614,00
18.06 ClIb) 1 23,81 1 463,00
18.06 CIIb) 2 30,09 1 849,00
18.06 CIIb) 3 36,72 2 256,50
18.06 C1Ib) 4 4426 2719,50
18.06 D I a) 47,89 2 942,50
18.06 D1b) 47,89 2 942,50
18.06 DIl a) 1 29,18 1 793,00
18.06 D11 a)2 29,18 1793,00
18.06 DIIb) 1 108,59 6 672,50
18.06 DI b) 2 108,59 6 672,50

18.06 DIl c) 1

Som for tarifnummer 21.07 G

Regelung in Tariftummer 21.07 G VI bis IX

VI il IX

‘Qc¢ npo6c th daoporoyikn didkpion 21.07 H VI Ewg IX

As for tariff subheading 21.07 G VI to IX

Régime dun® 21.07 G VIaIX
Regime del n. 21.07 G da Vla

IX

Regeling van post 21.07 G VI tot IX
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Position
Tarifnummer

KAdon 100 Kotvod Aacpoloyiou

Indforende medlemsstat
Einfithrender Mitgliedstaat
Kpdroc péAoc eicaywyéac

Importing Member State

Etat membre importateur

CCT heading No ECU/Ecus/ Stato membro importatore
Numéro du tarif douanier commun 100 kg Invoerende Lid-Staat
Vo el
APX
100 xyp
Som for tarifnummer 21.07 G VI til IX
Regelung in Tarifnummer 21.07 G VI bis IX
'‘Qc npoc¢ th dacpoAroyikn didkpion 21.07 H VI Ewc IX
18.06 D1ic) 2 As for tariff subheading 21.07 G VI to IX
Regime dun® 21.07 G VIa IX
Regime deln. 21.07 G da VIa IX
Regeling van post 21.07 G VI tot IX
19.02 A1 13,25 814,00
19.02A 11 10,80 663,50
19.02B1 (M 17,07 1 049,00
19.02B I 3 40,11 2 464,50
19.02B1 3 59,85 3 677,50
19.02B 1 a) 1 aa) M 2,09 128,50
19.02B 11 a) 1 aa) (3 25,12 1 543,50
19.02B 11 a) 1 aa) ) 44,87 2 757,00
19.02B 1 a) 1 bb) 11 M 10,27 ’ 631,00
19.02B Il a) 1 bb) 11 Q) 33,30 2 046,00
19.02B 11 a) 1 bb) 11 3 53,04 3259,00
19.02 B 11 a) 1 bb) 22 16,63 1 022,00
19.02 B 1l a) 2 aa) " 4,18 ! 257,00
19.02B 1l a) 2 aa ® 27,21 l 1 672,00
19.02 Bl a) 2 aa) G 46,96 2 885,50
19.02 B 1l a) 2 bb) (1 13,16 808,50
19.02 B 1l a) 2 bb) Q) 36,19 2223,50
19.02 B 1l a) 2 bb) () 55,94 - 3437,00
19.02 Bl a) 3 aa) M 4,10 252,00
19.02B 1l a) 3 aa) Q) 27,14 1 667,50
19.02 B Il a) 3 aa) ®) 46,88 2 880,50
19.02 B Il a) 3 bb) ©) 7,12 437,50
19.02 B 1l a) 3 bb) Q) 30,16 1 853,00
19.02 B 1l a).3 bb) ) 49,90 3 066,00
19.02 B 11 a) 4 aa) M 8,96 550,50
19.02 B 1l a) 4 aa) Q] 31,99 1965,50
19.02B Il a) 4 aa) ) 51,74 3179,00
19.02 B Il a) 4 bb) ©) 10,41 639,50
19.02 B Il a) 4 bb) G 33,45 ‘ 2 055,50
19.02 B I a) 4 bb) Q) 53,19 3 268,50
19.02B 1l a) § aa) 11,78 724,00
19.02 B 1l a) 5 bb) 13,43 825,00
19.02 B 1l a) 6 aa) 6,11 375,50
19.02 B 1l a) 6 bb) 13,43 825,00
19.02B1la) 7 8,43 518,00
19.02B 1l b) 1 26,24 1612,50
19.02B1lb)2 43,47 ) 2 671,00
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Position
Tarifnummer
KAdon 100 Koivoi Aacpoldoyiou

Indferende medlemsstat
Einfiihrender Mitgliedstaat
Kpdtog péAdoc eicaynyéag

Importing Member State

Etat membre importateur

CCT heading No ECU/Ecus/ Stato membro importatore
Numéro du tarif douan'ier commun 100 kg Invoerende Lid-Staat
(o
APX
100 xyp

19.03 A 13,48 828,50
19.03B1 13,48 828,50
19.03 B 11 12,86 790,00
19.04 7,18 441,00
19.05 A 13,17 809,00

19.05B 0 0
19.05 C 11,67 717,00
19.07 A 3,01 185,00
19.07 B 11,99 736,50
19.07 C 28,71 1 764,00
19.07D1 6,27 385,50
19.07D 11 9,50 583,50
19.08 A1 9,08 558,00
19.08 A 1l 11,58 711,50
19.08 A Il 14,08 865,00
19.08Bla) 9,09 558,50
19.08 BIb) 16,35 1 004,50
19.08 B Il a) 4,68 287,50
19.08 BIlb) 1 9,22 566,50
19.08 BIlb) 2 31,28 1922,00
19.08 Blic) 1 11,04 678,50
19.08 Bl c) 2 33,10 2 034,00
19.08 B1I d) 1 13,77 846,00
19.08 BIId) 2 35,82 2201,00
19.08 BIll a) 1 8,19 503,00
19.08 BIll a) 2 35,76 2197,50
19.08 BIII b) 1 10,92 671,00
19.08 BIIl b) 2 32,97 2 026,00
1908 Blll¢) 1 15,46 950,00
19.08 Blllc) 2 34,85 2 141,50
19.08 BIVa) 1 9,99 614,00
19.08 B1V a) 2 24,70 1 517,50
"19.08B1VDb) 1 11,73 721,00
19.08 BIVb) 2 33,65 2 067,50
19.08 BV a) 11,99 736,50
19.08 BV b) 12,81 787,00
21.02C1HI 9,31 §72,00
21.02D1II 16,65 1 023,00

21.06 A1l a) 0 0

21.06 A1l b) 0 0
21.07 A1 *) 6,18 379,50

21.07 Al o . Y
21.07 Alll 14,04 862,50
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Indfarende medlemsstat

Einfiihrender Mitgliedstaat

Position Kpdtog péAoc eicaywyéac

Tarifnummer Importing Member State

KAdon toi Koivod AaspoAoyiou . Etat membre importateur

CCT heading No ECU/Ecus/ Stato membro importatore

Numéro du tarif douanier commun 100 kg Invoerende Lid-Staat
Voce della tariffa
Tariefnoummer EAAAX
APX
100 xyp
21.07 B 1 a) 13,48 828,50
21.07B1b) 5,33 327,50
21.07 B 1l a) 4,43 272,00
21.07B1Ib) 9,37 575,50
21.07CI 11,12 683,50
21.07 Cll a) 32,53 1 999,00
21.07 Clilb) 47,60 2 925,00
21.07D1la) 1 59,23 3 639,50
21.07D1a)2 113,05 6 946,50
21.07D1Ib) 1 5,26 323,00
21.07D1b)2 13,82 849,00
21.07D1b) 3 100,49 6 174,50
21.07D1la) 1 65,81 4 043,50
21.07D1la)2 95,43 5 863,50
21.07DI1a)3 121,75 7 481,00
21.07D1la) 4 174,40 716,00
21.07D 11 b) 125,61 7 718,00
21.07E 75,37 4 631,00
21.07 G 1la) 2 aa) 4,68 287,50
21.07 G 1a) 2 bb) 7,02 431,50
21.07G1a) 2 cc) 9,36 575,00
21.07G1Ib) 1 2,54 156,00
21.07 G1b) 2 aa) 6,50 399,50
21.07 G1b) 2 bb) 8,84 543,00
21.07 GIb) 2 cc) 11,18 687,00
21.07Glio 1 4,54 279,00
21.07 G 1¢) 2 aa) 9,22 566,50
21.07 G 1¢) 2 bb) 11,56 710,50
21.07G1c) 2 co) 13,32 818,50
21.07G1d) 1 8,18 502,50
21.07G1d) 2 aa) 12,86 790,00
21.07 G1d) 2 bb) 14,61 897,50
21.07Gle) 1 14,54 893,50
21.07Gle) 2 16,88 1 037,00
21.07 G1f) 17,26 1 060,50
21.07GIla) 1 25,12 1 543,50
21.07 G 1l a) 2 aa) 29,80 1 831,00
21.07 G Il a) 2 bb) 32,14 1 975,00
21.07G 1l a) 2 co) 34,48 2:118,50
21.07G1Ib) 1 27,67 1 700,00
21.07 G b) 2 aa) 31,62 1 943,00
21.07G 11 b) 2 bb) 33,96 2 086,50
21.07G 1o 1 29,67 1 823,00 .
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Indferende medlemsstat

Einfithrender Mitgliedstaat

Position Kparoc péAoc eioaywyéag

Tarifnummer Importing Member State

KAdon 100 Koivoi Aaguodoyiou . tat membre importateur

CCT heading No ECU/Ecus/ Stato membro importatore

Numéro du tarif douanier commun 100 kg Invoerende Lid-Staat
Voce della tariffa
Tariefnummer . EAAAZ
APX
100 xyp

21.07 Gl ¢) 2 aa) 34,35 2 110,50
21.07 G 1l ¢) 2 bb) 36,10 2 218,00
21.07GIId) 1 33,30 2 046,00
21.07GId)2 37,40 2 298,00
21.07GHle) 38,75 2 381,00
21.07Glila) 1 50,25 3 087,50
21.07 Gl a) 2 aa) 54,93 3 375,00
21.07 G 1l a) 2 bb) © 57,27 3 519,00
21.07G Il b) 1 52,79 3 243,50
21.07G Il by 2 56,74 3 486,50
21.07G1l¢) 1 54,79 3 366,50
21.07Glll¢) 2 58,88 3 618,00
21.07G I d) 1 58,42 3 589,50
21.07Glld) 2 60,18 3 698,00
21.07 G lille) ) 61,15 3757,50
21.07GIVa) 1l 75,37 4 631,00
21.07GIVa)2 80,05 . 4 918,50
21.07G1IVb) 1 77,91 : 4 787,00
21.07G1iVb)2 80,92 4 972,00
21.07G 1V 79,91 4 910,00
21.07GVa) 1l 113,05 6 946,50
21.07GVa)2 114,22 7 018,50
21.07GVb) 114,87 7 058,00
21.07G Vla) 1 91,91 5 647,50
21.07GVia)2 96,59 §935,00
21.07G VIb) 1 95,54 5 870,50
21.07G VIb)2 99,06 6 087,00
21.07 G Vi) 100,09 6 150,00
21.07G VIl a) 1 141,54 8 697,00
21.07G VlIla) 2 144,22 8 861,50
21.07 G VI b) 1 145,18 8 920,50
21.07 G VIl b) 2 144,86 8 901,00
21.07 G VIII a) 181,98 1 182,00
21.07 G VIII b) 183,80 1293,50
21.07 G IX 220,59 3 554,00
22.02B1 . 7,08 435,00
22.02B11 9,35 574,50
22.02B 1 18,15 1 115,00
29.04 CHI 44,18 2 714,50
29.04 Cllla) 1 7,67 471,50
29.04 Cllla) 2 13,25 814,00
29.04 ClHli by 1 10,92 671,00
29.04 Clllb) 2 18,85 1 158,00
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. Indferende medlemsstat
Einfithrender Mitgliedstaat
Position ) Kpdroc péAog eicaywyéac
Tarifnummer Importing Member State
KAdon tou Koivou AaocpoAoyiou tat membre importateur
CCT heading No ECU/Ecus/ Stato membro importatore
Numéro du tarif douanier commun 100 kg Invoerende Lid-Staat
Voce della tariffa
Tariefnummer EAAAZX
APX
100 xyp

3505 A 8,43 518,00
35.05B1 2,14 131,50
35.05B1I 4,24 260,50
35.05B 111 6,73 413,50
3505B1V 8,43 518,00
38.12A1a) 4,24 260,50
38.12A1D) 5,88 361,50
38.12A1¢) 7,18 : 441,00
38.12A1d) 8,43 518,00
38.19T1a) 7,67 471,50
38.19TI1b) 13,25 814,00
. 38.19T1la) ‘ 10,92 671,00
38.19 Tl b) 18,85 I 158,00
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Noter

(1) Varer med et indhold af skummetmeelkspulver (indhold af lactose X 2) under 20 %.

(2) Varet med et indhold af skummetmélkspulver (indhold af lactose X 2) péd 20 % og derover, men
under 40 %.

(3) Varer med et indhold af skummetmelkspulver (indhold af lactose X 2) p 40 % og derover.

(4) Det variable element, som anvendes pa varer henhorende under denne position i beholdere, der ogsa
indeholder konserveringsveeske, beregnes pa grundlag af varens nettovaegt dvs. efter fradrag af
beholderens og vaskens vagt.

Fufnoten

(1) Wareh mit einem Gehalt an Magermllchpulvcr (Laktosegehalt X 2) von weniger als 20 Gewichts-
hundertteilen.

(3) Waren mit einem Gehalt an Magermilchpulver (Laktosegehalt X 2) von 20 oder mehr, jedoch weni-

ger als 40 Gewichtshundertteilen.

(3) Waren mit einem Gehalt an Magermilchpulver (Laktosegehalt x 2) von 40 Gewichtshundertteilen
oder mehr.

(4 Der bewegliche Teilbetrag fiir Erzeugnisse dieser Tarifstelle in Behaltnissen, die auch Konservie-
rungsfliissigkeit enthalten, wird nach dem Gewicht des Erzeugnisses, d. h. nach Abzug des Gewich-
tes des Behilmisses und der Fliissigkeit, erhoben.

- ZRpeioeis

(1) 'Epnopelpata nepiextikOtntog katd 8dpoc o€ dnoBoutupopévo yada of oxbévn (mepiektiko-
tntoc¢ o€ yaAaxktoadkxapo X 2) katwtepnc tou 20%.

() 'Eunopevpara nepiextik6dtntoc katd 8dpo¢ o€ anoBoutupwpévo ydda o€ okdvn (nepiekTIKO-
tntog o yadaktoodkxapo X 2) iong fi avedtepnc 10U 20% kai Kat@tepng Tou 40%.

(®) 'Epnopevpara nepiextikdtntoc katd 8dpoc o€ anoBoutupwpévo ydda o€ okOvn (IEPIEKTIKO-
ntog o€ yaAaktoodkxapo X 2) iong fi avdrepnc cod 40%.

(4) T6 kivnt6 oroixeio mold €gappdlerar ord mpoidvia noy undyovrar ot S1dkpion auth Kai
napouoialovtar o€ doxeia td 6noia nepiéxouv Uypd Siatnpnoenc eionpdtiertal oté 8dpoc 100
npoiévroc, SnAadn perd and agaipeon 100 Bapouc ToU doxeiou kai ToT UYPOU.

Footnotes

(1) Goods containing by weight of skimmed-milk powder (lactose content X 2) less than 20 %.

(?) Goods containing by weight of skimmed-milk powder (lactose content X 2) 20 % or more but less
than 40 %.

(3) Goods containing by weight of skimmed-milk powder (lactose content X 2) 40 % or more.

(%) The variable component applicable to products within this subheading put up in containers which
also contain preservative liquid is collected on the weight of the product, i.e. after deduction of the
weight of the container and of the liquid.

Notes

(1) Marchandises d’une teneur en poids de lait écrémé en poudre (teneur en lactose X 2) inférieure 2
20 %. '

(3) Marchandises d’une teneur en poids de lait écrémé en poudre (teneur en lactose X 2) égale ou supé-
rieure 2 20 % et inférieure a 40 %.

(3) Marchandises d’une teneur en poids de lait écrémé en poudre (teneur en lactose X 2) egale ou supé-
rieure a 40 %.

(%) L’élément mobile applicable aux produits relevant de cette sous-position présentés en récipients
contenant également un liquide de conservation est pergu sur le poids du produit, c’est-a-dire apreés
déduction du poids du récipient et du liquide.
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Note

(1) Merci aventi un tenore, in peso, di latte scremato in polvere (tenore di lattosio X 2) inferiore al
20 %. .

(3) Merdi aventi un tenore, in peso, di latte scremato in polvere (tenore di lattosio X 2) uguale o supe-
riore al 20 % e inferiore al 40 %.

(3) Merdi aventi un tenore, in peso, di latte scremato in polvere (tenore di lattosio X 2) uguale o supe-
riore al 40 %.

(4) L’elemento mobile applicabile ai prodotti di questa sottovoce presentati in recipienti contenenti
anche un liquido conservante & riscosso sul peso del prodotto, ossia previa deduzione del peso del
recipiente e del liquido.

Voetnoten

(1) Goederen met een gehalte aan magere-melkpoeder (lactosegehalte X 2) van minder dan 20 gewichts-
percenten. .

(2) Goederen met een gehalte aan magere-melkpoeder (lactosegehalte X 2) van 20 of meer, doch minder
dan 40 gewichtspercenten.

(3) Goederen met een gehalte aan magere-melkpoeder (lactosegehalte X 2) van 40 gewichtspercenten of
meer.

(%) Het variabele element van toepassing op produkten van deze onderverdeling in verpakkingen die
mede een conserveringsvloeistof bevatten wordt geheven op grondslag van het gewicht van het
produkt, dat wil zeggen na aftrek van het gewicht van de verpakking en de vloeistof.
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BILAG IV — ANHANG IV — [TAPAPTHMA IV — ANNEX IV — ANNEXE IV — ALLI;:GATO IV—BILAGE IV

Tillzegstold for sukker (tts) og for mel (ttm) (pr. 100 kg nettovagt), der skal anvendes ved indfersel til
de ni fra tredjelande fra den 1. august til og med den 31. oktober 1981

Betrage der Zusatzzolle fiir Zucker (ZZu) und firr Mehl (ZMe) (fiir 100 kg Nettogewicht) bei der
Einfuhr aus dritten Lindern in die Neunergemeinschaft fiir die Zeit vom 1. August bis einschlieflich
31. Oktober 1981

Mood npochitwv dacpdv otd cdxyapa (ndo) xai 616 Ghcupo (nda) (nd 100 xyp. kabapod Papovg) mov
tpappélovrar and Ing Avyoiotov 1981 fng kai 31 "Oxrwppiov 1981 kata tijv sicayoyi otiv Kewotnra
1@v "Evvéa npoeleiotwg tpitav yopdv

* Amounts of additional duties on sugar (ads) and on flour (adf) (per 100 kg net weight) applicable on
importation into the Community of Nine from third countries from 1 August 1981 up to and including
31 October 1981

Montants des droits additionnels sur le sucre (das) et sur la farine (daf) (par 100 kilogrammes poids net)
applicables a Pimportation dans la Communauté 2 neuf en provenance des pays tiers du 1¢r aoiit au
31 octobre 1981 inclus

Importi dei dazi aggiuntivi sullo zucchero (daz) e sulla farina (daf) (per 100 kg peso netto) applicabili
all'importazione nella Comunita a nove in provenienza dai paesi terzi, dal 1° agosto 1981 al 31 ottobre
1981 incluso

Bedragen der aanvullende invoerrechten op suiker (ais) en op meel (aim) (per 100 kg nettogewicht),
geldend bij invoer in de Gemeenschap van de Negen vanuit derde landen, van 1 augustus tot en met
31 oktober 1981
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BILAG V— ANHANG V — ITAPAPTHMA V — ANNEX V — ANNEXE V — ALLEGATO V —BIJLAGE V

Tillzgstold for sukker (tts) og for mel (ttm) (pr. 100 kg nettovagt), der skal anvendes ved indfersel til
Grazkenland fra tredjelande fra den 1. august til og med den 31. oktober 1981

Betrige der Zusatzzélle (ZZu) fiir Zucker und Mehl (ZMe) (fiir 100 kg Nettogewicht) bei der Einfuhr
aus dritten Lindern nach Griechenland fiir die Zeit vom 1. August bis einschlieflich
31. Oktober 1981

Toad npéodeTwy daopdv 016 ohdkyapa (ndo) kai 16 Ghsupo (nda) mob épappdlovim dnd 1ng Avyovorov
1981 Ewg kai 316 "OxtwBpiov 1981 katd tijv eicaywyi otiqv "EALGSa npoehebocws tpitwv xwpdv

Amounts of additional duties on sugar (ads) and flour (adf) (per 100 kg net weight) applicable on
importation into Greece from third countries from 1 August 1981 up to and including 31 October
: 1981

Montants des droits additionnels sur le sucre (das) et sur la farine (daf) (par 100 kilogrammes poids net)
applicables A Pimportation en Gréce en provenance des pays tiers du 1¢r aofit au 31 octobre 1981
inclus

Importi dei dazi aggiuntivi sullo zucchero (daz) e sulla farina (daf) (per 100 kg peso netto) applicabili
all'importazione nella Repubblica ellenica dai paesi terzi dal 1° agosto 1981 al 31 ottobre 1981
incluso

Bedragen der aanvullende invoerrechten op suiker (ais) en op meel (aim) (per 100 kg nettogewicht),
geldend bij invoer in Grickenland vanuit derde landen van 1 augustus tot en met 31 oktober 1981
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tts

ttm

Indferende medlemsstat

Position ZZu ZMe Einfithrender Mitgliedstaat
Tarifoummer n.d.o. n.5.a. K pdatog péAog eicaywyéac
KAdon oy Korvoy ads adf Importing Member State
Aaopoloyiov das daf Etat membre importateur
CCT heading No daz daf Stato membro importatore
du taif dlz::rﬁ: commun ais aim Invoerende Lid-Staat
Voce della tariff ECU/Ecus/ | ECU/Ecus EAAAT
100 kg 100 kg APX 100 xyp
17.04 C 8,18 502,50
17.04D1a) 0 0
17.04D1b) 1 4,54 279,00
17.04D1b)2 6,36 391,00
17.04 D 1b) 3 aa) 8,18 502,50
17.04 D 1b) 3 bb) 8,18 502,50
17.04 D 1b) 4 9,99 614,00
17.04D1b) 5 11,81 725,50
17.04D1b) 6 13,63 837,50
17.04D1b) 7 15,44 948,50
17.04D1b) 8 17,26 1060,50
17.04 D1l a) 0 0
17.04DIIb) 1 4,54 279,00
17.04 D1l b) 2 7,27 446,50
17.04DI1Ib) 3 10,90 670,00
17.04 DIl b) 4 14,54 893,50
18.06 B1 4,54 279,00
18.06 B1I a) 3,63 223,00
18.06 BII b) 3,63 223,00
18.06 C 1 0 0
18.06 Cll a) 1 8,18 502,50
18.06 Cll a) 2 9,99 614,00
18.06 ClIib) 1 9,99 614,00
18.06 CIIb) 2 9,99 614,00
18.06 CIIb) 3 9,09 558,50
18.06 C 11 b) 4 9,09 558,50
18.06 D1 a) 1,82 112,50
18.06 DIl a) 1 9,09 558,50
19.07 A 3,52 216,50
19.07B 13,86 851,50
19.08 B1a) 9,09 558,50
19.08 B1b) 16,35 1004,50
19.08 B 11 a) 4,62 284,00
19.08 BII b) 1 4,54 279,00
19.08 BII b) 2 4,54 279,00
19.08 B1l¢) 1 6,36 391,00
19.08 B1l¢) 2 6,36 391,00
19.08 B11d) 1 9,09 558,50
19.08 Bl d) 2 9,09 558,50
19.08 Bllla) 1 8,09 497,00
19.08 B1lla) 2 8,09 497,00 -
19.08 B b) 1 2,73 167,50
19.08 Bl b) 2 2,73 167,50
19.08B1ll¢c) 1 7,27 446,50
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Indferende medlemsstat

. tts ttm
Position ZZu ZMe Einfithrender Mitgliedstaat
Tarifnummer nd.o. n.d.a. K pdroc péAog eioaywyéac
KAdon oy Koo ads adf Importing Member State
Adgopoloyiou das daf Etat membre importateur
CCT heading No daz daf Stato membro importatore
du tarif dt:u:xll?::)éommun ais aim Invoerende Lid-Staat
u ot .
V_?::i:fillllar;;rifa ECU/Ecus/ ECU/Ecus EAAAZ
100 kg 100 kg APX 100 xyp
19.08 BIll ¢) 2 6,36 391,00
19.08BIVa) 1 11,55 709,50
19.08 BIV a) 2 11,55 709,50
19.08 BIVb) 1 2,73 167,50
19.08 BIVb) 2 1,82 112,00
19.08 BV a) ‘ 13,86 851,50
19.08 BV b) 1,82 112,00
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BILAG VI — ANHANG VI — [TAPAPTHMA VI — ANNEX VI — ANNEXE VI — ALLEGATO VI — BIJLAGE VI

Prisforskelle for hvidt sukker og mel af bled hvede og af rug, der skal tages i betragtning ved indforsel i
de ni fra tredjelande fra 1. august til og med 31. oktober 1981

Preisunterschiede fiir Weifzucker und fiir Weichweizen- und Roggenmehl, die bei der Einfuhr aus
dritten Landern in die Neunergemeinschaft vom 1. August 1981 bis einschlieRlich 31. Oktober 1981 zu
beriicksichtigen sind

Awgopég t@v Tpdv nid ) Aevkn {Gyapn xal t@ &hevpo palaxod citov kal ckdhemg wov mpémer vé
MpOodv dndyn xatd tiv tloaywyd oriv Kowémjta t@v "Evvie npoeleicens tpitwv yopdv dné Ing
Adyovorov 1981 £wg xai 31ng "Oxrwppiov 1981

Differences in prices for white sugar and for common wheat and rye flour to be taken into consideration
on importation into the Community of Nine from third countries from 1 August 1981 up to and
including 31 October 1981

Différence de prix afférant au sucre blanc et aux farines de blé tendre et de seigle, 3 prendre en
considération  Fimportation dans la Communauté A neuf en provenance des pays tiers & partir du
1er aoiit jusqu’au 31 octobre 1981 inclus

Differenze di prezzo relative allo zucchero bianco e alle farine di grano tenero e di segala, da prendere in
considerazione allimportazione nella Comunitd a nove dai paesi terzi, dal 1° agosto 1981 al
31 ottobre 1981 incluso

Prijsverschillen voor witte suiker en voor meel van zachte tarwe en van rogge, in aanmerking te nemen
bij invoer in de Gemeenschap van de Negen vanuit derde landen van 1 augustus tot en met 31 oktober
1981
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Prisforskelle for hvidt sukker og mel af bled hvede og af rug, der skal tages i betragtning ved indfersel til
Grzkenland fra tredjelande fra 1. august til og med 31. oktober 1981

Preisunterschiede fiir Weilzucker und fiir Weichweizen- und Roggenmehl, die bei der Einfuhr aus
dritten Lindern in Griechenland vom 1. August 1981 bis einschlieflich 31. Oktober 1981 zu
beriicksichtigen sind

Awrgopéc Tip@dv 1id. T Asvkn {ayapn xai 16 Ghevpa palakob oitov kel cikdreng nod npinel va Anedodv
Inbéyn xata Ty cicaywyn otiv “EALGSa npocrevscng tpitwv yopdv, éné Ing Avyovotov 1981 Eng kai
315 "Oxtofpiov 1981

Differences in prices for white sugar and for common wheat and rye flour, to be taken into
consideration on importation into Greece from third countries from 1 August 1981 up to and including
31 October 1981

Différence de prix afférant au sucre blanc et aux farines de blé tendre et de seigle 4 prendre en
considération A 'importation en Gréce en provenance des pays tiers a partir du 1¢f aolit jusqu’au
31 octobre 1981

Differenze di prezzo relative allo zucchero bianco e alle farine di grano tenero e di segala, da prendere in
considerazione all'importazione nella Repubblica ellenica, in provenienza dai paesi terzi, dal 1° agosto
1981 al 31 ottobre 1981 incluso

Prijsverschillen voor witte suiker en voor meel van zachte tarwe en van rogge, in aanmerking te nemen
bij invoer in Grickenland vanuit derde landen van 1 augustus tot en met 31 oktober 1981
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Indferende medlemsstat
Einfithrender Mitgliedstaat
Kpartog péAog cioaywyéac

Importing Member State
Etat membre importateur

ECU/Ecus/ Stato membro importatore
100 kg Invoerende Lid-Staat
| EAAAX
APX
100 xyp
Hvidt sukker
WeiSzucker
Aeuxn {axapn
White sugar 18,17 1116,50

Sucre blanc ,
Zucchero bianco

Witte suiker

Mel af bled hvede

. Weichweizenmehl
AAeupo pgAakoy oitou
Common wheat flour 11,55 709,50
Farine de blé tendre
Farina di grano tenero

Meel van zachte tarwe

Mel af rug
Roggenmehl
AAeupo oikdAewc
Rye flour 3,52 216,50
Farine de seigle
Farina di segala

Roggemedl













	Commission Regulation (EEC) No 2125/81 of 17 July 1981 determining the amounts of the variable components, accession compensatory amounts and additional duties applicable from I August to 31 October 1981 on the importation into the Community of goods covered by Regulation (EEC) No 3033/80

